
GROOT-SCHOOL 2019 - VANDALE [28/01/2019] ▪ PPMG PAG. 0540
<VDale_FMX2019_053_FN3_fmfn_i-q_trp_corr ▪ 28-01-19 ▪ 09:54>

J
540



le 1 j /zjie/? (mv: onv) j [als letter] • j comme Joseph • de j
van Jan

2 j afk van jour dag
j’ /zj/ (pers vnw) zie je

le 1 J /zjie/? (mv: onv) J [als letter]
2 J [metr, nat] afk van joule J (afk van joule) ||• le jour J •

[gesch] D‑day; [fig] de grote dag
le jabot /zjaaboo/? 1 krop [van vogels] 2 bef
la JAC /zjie•aasee/. [bestuur]afk van Jeunesseagricole

chrétienne, Jeunesseagricolecatholique ±katholie-
ke plattelandsjongeren

le jacassement /zjaakaasmã/? 1 (het) klappen [van de

ekster] 2 [fig] luidruchtig gekakelh/gekwebbelh

jacassert3 /zjaakaasee/ (onovww) 1 [van eksters] klappen
2 [fig] (luid) kakelen, (luid) kwebbelen

la jachère /zjaasjer/. 1 [landb] (het) braak liggen • en
jachère • braak(liggend) 2 [landb] braaklandh,
braakakker

la jacinthe /zjaasvt/. [plantk] hyacint
le/la jaciste /zjaasiest/• [bestuur]JAC-lidh [vande ‘Jeunesse

agricole chrétienne’, een vereniging van katholieke plattelandsjon-

geren]

la jacobée /zjaakobbee/. [plantk] jakobskruiskruidh

le 1 jacobin /zjaakobbv/? [gesch] jakobijn
le/la 2 jacobin /zjaakobbv/ ? / jacobine /zjaakobbien/ .

jakobijn [fig]; felle republikein
3 jacobin /zjaakobbv/ (bn;.: jacobine /zjaakobbien/) jako-
bijns [fig]

le 1 jacquard /zjaakaar/? 1 [textiel] jacquard 2 [ind] jac-
quard(machine)

2 jacquard /zjaakaar/ (bn, onv) [textiel] jacquard- • tissu
jacquard • jacquardweefselh

la jacquerie /zjaakrie/. boerenopstand
le Jacques /zjaak/? • [inf] faire le Jacques • de hans-

worst uithangen • [iron] Maître Jacques • manusje-
van-allesh, factotum+h

le jacquet /zjaake/ ? [spel] jacquet+h [soort triktrakspel of

backgammon]

la jactance /zjaaktãs/. [form]verwaandheid,opschep-
perij
jactert3 /zjaaktee/ (onov ww) [inf] lullen, ouwehoeren
jaculatoire /zjaakuulaatwaar/ (bn) • [rel] oraison jacula-
toire • schietgebedh

le jacuzzi /zjaakuuzie/ ? jacuzzi, bubbelbadh, whirl-
pool

le jade /zjaad/ ? 1 [ook mineral] jade+h 2 jaden voor-
werph

jadis /zjaddies/ (bw,ookbn) vroeger,eertijds • le temps
jadis • vroegere/vervlogen tijden • au temps jadis •

vroeger, lang geleden

le JAF /zjaaf/? [jur] afk van juge aux affaires familiales
familierechter

le jaguar /zjaagwaar/? [dierk] jaguar
jaillirt5 /zjaajier/ (onov ww) 1 (op)springen, (op)spui-
ten; [van vlammen] uitslaan 2 opduiken, plotseling
verschijnen 3 [abstr, fig] plotseling tevoorschijn ko-
men, opwellen, oplaaien

le jaillissement /zjaajiesmã/ ? 1 (het) (op)springen,
(het) (op)spuiten, (het) uitslaan [van vlammen] 2 [abstr,

fig] (het) (plotseling) tevoorschijn komen, (het) opko-
men, (het) opwellen, (het) oplaaien

le jais /zje/ ? gith • [fig] des yeux de jais • gitzwarte

ogen
le jalon /zjaalõ/? 1 bakenstok, jalon 2 [fig] bakenh,

richtsnoerh • planter/poser les jalons de/pour
quelque chose • de weg bereiden voor iets, iets uit-
stippelen

le jalonnement /zjaalonmã/ ? (het) afbakenen, (het)
afpalen

1 jalonnert3 /zjaalonnee/ (onov ww) bakenstokken (uit)-
zetten

2 jalonnert3 /zjaalonnee/ (ov ww) 1 de richting bepalen
van [d.m.v. bakenstokken]; afbakenen 2 [fig] uitstippe-
len, afbakenen
jalousement /zjaaloezmã/ (bw) 1 jaloers, vol na-ijver,
afgunstig 2 angstvallig, zorgvuldig
jalousert3 /zjaaloezee/ (ovww) jaloers zijnop,benijden

la jalousie /zjaaloezie/. 1 jaloezie, afgunst, ijverzucht
• jalousie de métier • broodnijd 2 (zonne)blindh,
jaloezie

le/la 1 jaloux /zjaaloe/ ? / jalouse /zjaaloez/ . jaloers/
afgunstig iemand

2 jaloux /zjaaloe/ (bn;.: jalouse /zjaaloez/) 1 jaloers, af-
gunstig, ijverzuchtig • jaloux comme un tigre • stik-
jaloers • être jaloux de quelqu’un • jaloers zijn op
iemand 2 (+ de) [arch of form] zeer gehecht aan, erg
gesteld op

jamais /zjaame/ (bw) 1 ooit, altijd, eeuwig • /à (tout)/
pour/ jamais • voor altijd, voor eeuwig 2 [met ‘ne’ of

zonder ww] nooit, nimmer • au grand jamais • nooit in
der eeuwigheid, nooit ofte nimmer • jamais de la vie
•nooit vanzijn leven •c’est lemoment ou jamais •nu
ofnooit • (ne)plus jamais •nooitmeer • (ne…) jamais
plus • nooit meer • ne … jamais que • nooit anders
dan, altijd alleen maar • on ne sait jamais • je kunt
nooit weten ||• jamais deux sans trois • alle goede
dingenbestaan indrieën,driemaal is scheepsrecht •
mieux vaut tard que jamais • beter laat dan nooit

le jambage /zjãbaazj/? 1 neerhaal [van een letter]; poot
2 [bouwk]grondmuur, steunmuur 3 [bouwk]post, stijl,
zijmuur

la jambe /zjãb/ . 1 [alg; anat] onderbeenh, beenh [ook

fig] • s’enfuir à toutes jambes • wegvluchten • [inf]

partie de jambes en l’air • partijtjeh wippen • jambes
arquées •O‑benen • n’avoir plus de jambes • dood-
moe zijn • avoir des jambes de vingt ans • nog goed
ter been zijn • avoir 10 kilomètres dans les jambes •

10 kilometer gelopenhebben • c’est un emplâtre sur
une jambe de bois • het is dweilen met de kraan
open, het is boter aan de galg • avoir de bonnes/
mauvaises jambes •goed/slecht ter been zijn • jam-
bes cassées • [fig] knikkende knieën • casser/couper
bras et jambes à quelqu’un • iemand versteld doen
staan; [ook] iemand vleugellam maken; [ook] iemand

jadis

let op! de slot-swordt hier uitgesproken, dus: zjad-
dies

la Jamaïque Jamaica

uitspraak laazjaamaa•iek
voorzetsel à la, en op

de la van/uit
officiële naam la Jamaïque Jamaica
inwoner ? Jamaïcain Jamaicaan

. Jamaïcaine Jamaicaanse
bijv. naamw. jamaïcain, jamaïcaine Jamaicaans
hoofdstad Kingston Kingston
munt dollar jamaïcain Jamaicaanse dollar
werelddeel Amérique Amerika
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uitputten • jambes commedes fils de fer • spichtige
benen •avoir les jambes commeducoton •knikken-
deknieënhebben,slap indebenenzijn,moeiteheb-
ben zich staande te houden • [inf]avoir les jambes en
/coton/flanelle/pâté de foie/ • knikkende knieën
hebben, slap in de benen zijn, moeite hebben zich
staande te houden • j’en ai eu les jambes coupées •
ik stond te trillen op mijn benen • avoir les jambes
coupées/sciées • niet meer op zijn benen kunnen
staan • se dégourdir les jambes • zichwat vertreden,
een eindje om lopen • jambe de devant • voorbeenh

• la peur lui donne des jambes • hij zet het uit angst
op een lopen • les jambes écartées • wijdbeens •

être dans les jambes de quelqu’un • iemand voor
de voeten lopen • faire des rondsde jambe • stroop-
likken • [sport] un bon jeu de jambes • goed benen-
werkh

• jouer des jambes • er snel vandoor gaan •

[arch] faire quelque chose par-dessous la jambe • iets
met de Franse slag doen • faire quelque chose par-
dessus la jambe • iets met de Franse slag doen • [inf]

en avoir plein les jambes • te veel gelopen hebben •

prendre ses jambes à son cou • zich uit de voeten
maken, de benen nemen • [inf] tenir la jambe à quel-
qu’un • iemandaandepraat houden • (neplus) pou-
voir se tenir sur ses jambes • (niet meer) op zijn be-
nenkunnenstaan • [fig] tirer dans les jambesdequel-
qu’un • iemand dwarszitten • tirer/traîner la jambe •

met zijn been slepen; [fig] zich voortslepen • jambes
torses •krommebenen 2 [dierk]poot 3 broekspijp
4 [bouwk] steun, schraag, steunbalk ||• quand on n’a
pas de tête, il faut avoir des jambes • wie zijn hoofd
vergeet, moet zijn benen gebruiken

la jambette /zjãbet/ . [bouwk] stut, stutbalk, schoor-
(balk)

le jambier /zjãbjee/? 1 leren beenbedekking [van dak-

werkers, huisschilders] 2 [anat] scheenbeenspier
la jambière /zjãbjer/. 1 beenkap, beenbeschermer

2 [dans, gymn] beenwarmer 3 [gesch] beenstukh
[van

een harnas]

le jambon /zjãbõ/? 1 ham, hesp [Belg] • jambonà l’os
• beenham 2 [inf] dij

le jambon-beurre /zjãbõbur/ ? (mv: jambons-beurres)

sandwich [met boter en ham]

le jambonneau /zjãbonoo/ ? (mv: ‑x) (banket)hamme-
tjeh

le janissaire /zjaanieser/? [gesch,mil] janitsaar [Turkse sol-
daat]

le jansénisme /zjãseeniesm/ ? 1 [rel] jansenismeh

2 [fig] rechtzinnigheid, strengheid in de leer
le/la 1 janséniste /zjãseeniest/• 1 jansenist(e) 2 [fig]

iemandmet strenge principes, rechtzinnige
2 janséniste /zjãseeniest/ (bn) 1 jansenistisch 2 [fig]

rechtzinnig, strikt/streng in de leer
la jante /zjãt/. [voert] velg

janv. afk van janvier jan (afk van januari)
le janvier → mois /zjãvjee/? januari
le Jap /zjaap/ ? [inf] verk van Japonais jap (verk van

Japanner)
le JAP /zjaap/? [jur] afk van juge de l’application des

peines rechter voor de tenuitvoerlegging van de
straffen

la JAPD /zjie•aapeedee/. afk van journée d’appel à la
défense ± verplichte ‘militaire scholing’ van ééndag
voor de jeugd

le japon /zjaapõ/? 1 Japans porseleinh 2 [papierind]

Japansh, Japans papierh

le 1 japonais /zjaaponne/? (het) Japans
2 japonais /zjaaponne/ (bn;.: japonaise /zjaaponnez/) [aardr]

Japans ||• pas japonais • (padh van) stapstenen [bv. in

tuin]

le/la japonisant /zjaaponniezã/? / japonisante /zjaapon-

niezãt/. japanoloog/japanologe

le jappement /zjaapmã/? gekefh

jappert3 /zjaapee/ (onov ww) keffen
la jaquette → vêtement /zjaaket/. 1 [textiel] pandjesjas,

jacquet+h 2 [textiel] jacquet+h [damesjasje] 3 boek-
omslag+h, jacketh 4 jacketkroon ||• [argot] être de la
jaquette (flottante) • van de club zijn [homo zijn]; van
het handje zijn

le jardin /zjaardv/ ? tuin [ook fig] • jardin botanique •

plantentuin,hortus • [theat]côté jardin • linkerkantvan
het toneel [vanuit de zaal] • [Bijb] jardin d’Éden • Hof van
Eden • jardin d’hiver • wintertuin, kas • jardin des
plantes • botanische tuin • jardin public • parkh,
plantsoenh

• jardin du souvenir • strooiveld [vancrema-

torium] • jardin zoologique • dierentuin ||• jardin d’en-
fants •kleuterschool•c’estunepierredans ton jardin
• die (opmerking) kan je in je zak steken

le jardinage /zjaardienaazj/? (het) tuinieren • amateur
de jardinage • tuinier • matériel de jardinage • tuin-
gereedschaph

1 jardinert3 /zjaardienee/ (onov ww) tuinieren, tuinen
2 jardinert3 /zjaardienee/ (ov ww) [een bos] uitkappen

la jardinerie /zjaardienrie/. tuincentrumh

le jardinet /zjaardiene/? tuintjeh

le/la 1 jardinier /zjaardienjee/? / jardinière /zjaardienjer/.
1 tuinier(ster), tuinder 2 tuinman 3 tuinarchi-
tect(e)

2 jardinier /zjaardienjee/ (bn;.: jardinière /zjaardienjer/) tuin-
, tuinbouw- • culture jardinière • groenteverbouw

la jardinière /zjaardienjer/ . 1 bloembak 2 [cul]

groenteschotel ||• jardinière d’enfants • kleuterleid-
ster, kleuteronderwijzeres

le jargon /zjaargõ/ ? 1 brabbeltaal, koeterwaalsh

2 (vak)jargonh
• jargon des filous/malfaiteurs • die-

ventaal 3 jargonh [siertegeltje]

jargonnert3 /zjaargonnee/ (onov ww) brabbelen
la jarre /zjaar/ . 1 (sier)bloempot van aardewerk

2 aarden dikbuikige kruik
le jarret /zjaare/ ? 1 knieholte • avoir /du jarret/des

jarrets/ d’acier • (ijzer)sterke benen hebben
2 spronggewrichth [bij dieren] 3 schenkel [van slacht-

vee]

la jarretelle /zjaartel/. jarretelle, kousophouder, sok-
ophouder

la jarretière /zjaartjer/ . kousenband, sokophouder,
kousophouder

le jars /zjaar/? gent, mannetjesgans
jartert3 /zjaartee/ (ovww) [inf] verwijderen,wegsturen •

se faire jarter • eruit gezet/gegooidworden [bv. uit een

le Japon Japan

uitspraak ləzjaapõ
voorzetsel au in

du van/uit
officiële naam le Japon Japan
inwoner ? Japonais Japanner

. Japonaise Japanse
bijv. naamw. japonais, japonaise Japans
hoofdstad Tokyo Tokio
munt yen yen
werelddeel Asie Azië
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discotheek of restaurant]

jasert3 /zjaazee/ (onovww) roddelen • faire jaser • aan-
leiding geven tot kletspraatjes

le jaseur /zjaazur/? [dierk] pestvogel
le jasmin /zjaasmv/? 1 [plantk] jasmijn 2 [plantk] jas-

mijnbloem • thé au jasmin • jasmijnthee 3 [olie] jas-
mijnolie

le jaspe /zjaasp/? [mineral] jaspis
jaspert3 /zjaaspee/ (ov ww) jasperen, (be)spikkelen,
marmeren

la jatte /zjaat/. [Belg] kom, kop, tas [Belg]

la jattée /zjaatee/. [Belg] napvol
la jauge /zjoozj/. 1 [metr] peilstok, peilroede • jauge

d’essence • benzinemeter 2 [metr] ijkinstrumenth,
ijkgereedschaph 3 [metr] kaliberh, mal 4 [metr,

scheepv] tonnenmaat 5 [metr] maat, vereiste inhoud
6 [metr] (ijk)maat

le jaugeage /zjoozjaazj/? 1 [metr] peiling, (het) roeien
2 [metr] inhoudsbepaling [van een vat, een tank]; inhouds-
meting 3 [metr] ijking 4 [metr, scheepv] scheepsme-
ting

1 jaugert12 /zjoozjee/ (onovww) 1 [metr, scheepv]eendiep-
gang hebben van 2 [metr, scheepv] een tonnenmaat
hebben van

2 jaugert12 /zjoozjee/ (ov ww) 1 [metr] peilen, roeien
2 [metr] meten 3 [metr] ijken 4 [fig] waarderen, be-
oordelen, taxeren
jaunasse /zjoonaas/ (bn) [inf] zie jaunâtre
jaunâtre /zjoonatr/ (bn) geelachtig, gelig

le 1 jaune → couleurs /zjoon/? 1 (het)geel • jaune citron
•citroengeelh •habillé de jaune • in hetgeel gekleed
• jauned’œuf •ei(er)dooier, eigeelh • tubede jaune •

tube gele verf 2 ei(er)dooier, eigeelh

le/la 2 jaune /zjoon/• 1 [neg] iemand van het gele ras
2 stakingsbreker/stakingsbreekster, werkwillige

3 jaune /zjoon/ (bn) geel • [van personen] jaune comme
un coing • zo geel als een citroen • cuir jaune • licht-
bruin leerh

4 jaune /zjoon/ (bw) • rire jaune • gedwongen lachen,
lachen als een boer die kiespijn heeft
jaunet /zjoone/ (bn;.: jaunette /zjoonet/) geelachtig

1 jaunirt5 /zjoonier/ (onov ww) geel worden, vergelen
2 jaunirt5 /zjoonier/ (ov ww) geel maken, geel kleuren •

doigts jaunis par la nicotine • vingers met nicotine-
vlekken

la jaunisse /zjoonies/. geelzucht • en faire une jau-
nisse • groen en geel worden van nijd over iets

le jaunissement /zjooniesmã/ ? (het) vergelen, (het)
geel maken

la java /zjaavaa/ . [dans] java [volkse dans] • [inf] faire la
java • boemelen, pierewaaien

le 1 javanais /zjaavaane/ ? 1 (het) Javaans 2 ± Bar-
goensh waarbij invoeging van ‘av’ of ‘va’ nieuwe
woorden schept

2 javanais /zjaavaane/ (bn;.: javanaise /zjaavaanez/) [aardr]

Javaans
le/la Javanais /zjaavaane/ ? / Javanaise /zjaavaanez/.

[aardr] Javaan(se)
la Javel /zjaavel/. [inf; huish] bleekwaterh • [niet inf] eau

de Javel • bleekwaterh

javellisert3 /zjaavelliezee/ (ov ww) [water] chloreren
le javelot /zjaavloo/? 1 [wap] speer, werpspies 2 [atl]

(het) speerwerpen
le jazz /dzjaaz/? [muz] jazz(muziek)
le jazzman /dzjaazmaan/ ? (mv: ‑s /dzjaazmaan/, jazzmen

/dzjaazmen/) jazzmusicus
J.-C. /zjiesee/ afk van Jésus-Christ J.C. (afk van Je-
zus Christus)

je /zjə/ / j’ /zj/ (pers vnw) ik • [jur] je soussigné(e)
déclare • ondergetekende verklaart • j’y vais • ik ga
erheen • je sais • ik weet het • j’habite à Paris • ik
woon in Parijs • je hais • ik haat • où dois-je aller ? •

waarmoet ik naartoe?
le jean → tissu /dzjien/ ? 1 spijkerbroek, (blue)jeans

2 jeans, spijkerstof
Jean-Baptiste /zjãbaatiest/ [Bijb] Johannes de Doper

le jean-foutre /zjãfoetr/? (mv: onv) [inf] janlul, nitwit
la jeannette /zjaanet/ . 1 [plantk] dichtersnarcis

2 [huish] mouwplank 3 [textiel] gouden kruish [als hals-
sieraad] 4 [scout] kabouter
Jeannot /zjaanoo/ • Jeannot Lapin • Broer Konijn

le jeans → vêtement /dzjiens/? jeans, spijkerstof
la jeep /(d)zjiep/. jeep

Jéhovah /zjee•ovvaa/ [Bijb] Jehova
le jéjunum /zjeezjuunom/? [anat] nuchtere darm, jeju-

numh

le je-m’en-fichisme / je m’en fichisme /zjmãfiesjiesm/

? (geenmv) [inf] onverschilligheid
le je-m’en-foutisme / je m’en foutisme /zjmãfoetiesm/

? (geenmv) [inf] zie je‑m’en-fichisme
le je ne sais quoi / je-ne-sais-quoi /zjənsekwaa/ ?

(zo)iets • elle a un je ne sais quoi de charmant • ze
heeft iets charmants

la jérémiade /zjeereemjaad/. [inf] jeremiade, jammer-
klacht, geklaagh, klaagzang
Jérémie /zjeereemie/ [Bijb] Jeremia

le jerez /geeres/? [genotm] sherry
le jerrican / jerricane /(d)zjerriekaan/? zie jerrycan
le jerrycan /(d)zjerriekaan/? jerrycan, benzineblikh

le jersey → tissu /zjerze/? (mv: ‑s) 1 [textiel, textiel] jersey •
point de jersey • jerseysteek 2 [handw] jerseysteek
Jérusalem /zjeeruuzaalem/ [aardr] Jeruzalem

le 1 jésuite /zjeezuu•iet/? 1 jezuïet 2 [fig;neg]hypocriet,
huichelaar

2 jésuite /zjeezuu•iet/ (bn) 1 jezuïeten- • [bouwk] style
jésuite • jezuïetenstijl 2 [fig; neg] hypocriet, huichel-
achtig • comme cet homme est jésuite ! • wat is die
man een huichelaar!
jésuitique /zjeezuu•ietiek/ (bn) 1 jezuïtisch 2 [fig; neg]

hypocriet
jésuitiquement /zjeezuu•ietiekmã/ (bw) 1 jezuïtisch
2 [fig; neg] hypocriet

le jésuitisme /zjeezuu•ietiesm/ ? 1 jezuïtismeh 2 [fig;

neg] huichelachtig gedragh

le jésus /zjeezuu/ ? 1 Jezusbeeldjeh, Jezusplaatjeh

[van Jezus als kind] 2 lief kindh 3 grote dikke worst
[uit de Jura]

1 Jésus /zjeezuu/? Jezus
2 Jésus /zjeezuu/ (tw) jezus • doux Jésus ! • jeminee!
Jésus-Christ /zjeezuukrie/? Jezus Christus

le 1 jet /dzjet/? straalvliegtuigh

le 2 jet → légume /zje/? 1 (het) werpen, worp • à un jet
depierre •opeensteenworpafstand • armesde jet •
werpwapens 2 straal • jet d’eau • waterstraal • jet
de flamme •steekvlam 3 • à jetcontinu •onophou-
delijk, aanéénstukdoor •d’un (seul) jet • inéénkeer,
ineens • premier jet • eerste schets 4 [metaal] (het)
gieten [van gesmolten metaal] 5 [plantk] loot ||• jet d’en-
cre • inkjet(printer)
jetable /zjtaabl/ (bn) wegwerp-

le jeté /zjtee/? 1 [krachtsp] (het) stoten 2 omgesla-
gen draad [bij het breien, haken] 3 tafelloper

la jetée /zjtee/ . 1 pier, havenhoofdh 2 pier [in een

luchthaven]
1 jetert19 /zjtee/ (ov ww) 1 werpen, (naar beneden)
gooien, neergooien • [fig] jeter quelque chose à la
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tête de quelqu’un • iemand iets naar het hoofd slin-
geren, iemand iets verwijten • jeter l’ancre • het an-
keruitwerpen• jeterbas•op/tegendegrondgooien
• jeter à bas/terre • op/tegen de grond gooien, om-
verwerpen • jeter dans le désespoir • tot wanhoop
brengen• [fig] jeter l’éponge •dehanddoek inde ring
werpen • [fig] jeter un froid • een pijnlijke stilte te-
weegbrengen • [fig] jeter le gant à quelqu’un • ie-
manddehandschoentoewerpen • [fig] jeterde l’huile
sur le feu • olie op het vuur gooien • [fig] jeter le man-
che après la cognée • het bijltje erbij neergooien •

jeter /un (coup d’)œil/le regard/la vue/ sur • een blik
werpenop • [fig] jeter la (première) pierreàquelqu’un
• iemand beschuldigen/belasteren, stenen op ie-
mand gooien • [fig] jeter de la poudre aux yeux de
quelqu’un • iemand zand in de ogen strooien • [fig]

jeter un sort à quelqu’un • iemand betoveren • [fig] le
sort en est jeté • de teerling is geworpen • jeter un
sourire à quelqu’un • naar iemandglimlachen • jeter
sur le papier • op papier zetten • jeter le trouble •

verwarring stichten • [fig] jeter les yeux sur quelque
chose/quelqu’un • zijn blik op iets/iemand richten
2 weggooien, wegwerpen • [fig] jeter l’argent par
les fenêtres •met geld smijten • jeter quelqu’un de-
hors • iemand de deur uit gooien • [fig] jeter le froc
aux orties • de kap over de haag smijten • jeter quel-
qu’un sur le pavé • iemand op straat zetten/gooien
3 met kracht uiten • jeter des cris • kreten slaken
4 • jeter un pont • een brug slaan 5 [metaal] gieten
||• jeter son bonnet par-dessus lesmoulins • [van vrou-

wen] een zedeloos leven gaan leiden • [inf] en jeter
(plein lavue)•erprachtigmooiuitzien, indrukmaken
• jeter feu et flammes • vuur en vlam spuwen • [fig]

jeter sa gourme •wilde haren krijgen
se 2 jetert19 /zjtee/ (wdkww) 1 zichwerpen, springen, zich

gooien • se jeter à l’eau • in het water springen [ook

m.b.t. zelfmoord]; [fig] de sprong in het duister wagen •

[fig] se jeter à la tête de quelqu’un • plotseling voor
iemandsneus staan, zichbij iemandopdringen; [ook]
toenadering zoeken tot iemand • se jeter au cou de
quelqu’un • iemand om de hals vliegen • il s’est jeté
contreunarbre •hij is tegeneenboomaangevlogen
• se jeter par la fenêtre •uit het raamspringen 2 uit-
monden • la Moselle se jette dans le Rhin • deMoe-
zel mondt uit in de Rijn

le jeton /zjtõ/ ? 1 penning, munt; [spel] fiche+h
• [inf]

faux comme un jeton • erg schijnheilig, vals als een
kat • jeton de présence • presentiepenning, presen-
tiegeldh

• jeton de téléphone • telefoonmunt
2 presentiepenning, presentiegeldh 3 [inf] hengst,
opduvel, optater • flanquer un jeton à quelqu’un •

iemand een opdonder verkopen • voiture pleine de
jetons • auto vol deuken/blutsen ||• [inf] avoir les je-
tons • ’m knijpen • [inf] un faux jeton • een schijnhei-
lig/vals iemand

le jet-ski /dzjetskie/? (mv: ‑s) [sport] jetski
le jet-stream /dzjetstriem/? (mv: ‑s) [meteo] straalstroom

[stroming in de troposfeer]

le jeu /zjeu/? (mv: ‑x) 1 spelh • jeu d’adresse • behen-
digheidsspelh • aimer le jeu • van gokken houden •

avoir beau jeu • gemakkelijk spel hebben • faire jeu
égal • tegen elkaar opgewassen zijn, aan elkaar ge-
waagd zijn • jeu d’entreprise • simulatiespelh [voor het
leiden van een onderneming] • entrer en jeu • beginnen te
spelen, meedoen; [fig] een rol gaan spelen • entrer
dans le jeu • aan het spel mee gaan doen • entrer
dans le jeu dequelqu’un •partij kiezen voor iemand,
met iemandmeedoen • tirer sonépingledu jeu •zich

handiguitdezaakdraaien• jeud’équipe• teamsport
• jeu d’esprit •geestigheid • ce n’est pas de/du jeu •

het is vals spel • être en jeu • op het spel staan • se
faire un jeu de • genoegen scheppen in • faire le jeu
dequelqu’un • iemandindekaart spelen •se faireun
jeu des difficultés • de moeilijkheden gemakkelijk
overwinnen • [spel] faites vos jeux • uw inzet graag •

[kaartsp] le grand jeu • het volledige tarotspel • [fig; the-

at] jouer le grand jeu • alle registers opentrekken, al-
les uit de kast halen • jeu de hasard • kansspelh •

[sport] hors jeu • buitenspel • [circus] jeux indiens •

lasso- en messenwerpen • jeu informatique • com-
puterspelletjeh

• jouer le jeu • de regels van het spel
volgen, eerlijk spelen • jeux de main(s) • handtaste-
lijkheden •mener le jeu • het spel leiden; [fig]de situ-
atie beheersen •mettre en jeu • inzetten, ophet spel
zetten [ook fig] • jeudemots •woordspeling •par jeu •

voor de grap • Jeux paralympiques • Paralympics,
Paralympische Spelen • jeu de paume • kaatsbaan •

jeux de poursuite • krijgertjeh, tikkertjeh
• se /(laisser)

prendre/piquer/ au jeu • hartstochtelijk doorspelen;
[fig] koppig volhouden • être pris à son propre jeu •

meegesleept worden door zijn eigen spel • jeux de
société •gezelschapsspelletjes • les jeux sont faits •
de kaarten zijn geschud, de teerling is geworpen •

table de jeu • speeltafel • jeux télévisés • televisie-
spelletjes • terrainde jeu • speelterreinh, speelveldh

•

jeu promotionnel • gamercial 2 speelplaats 3 •

jouer (un) double jeu • dubbel spel spelen • jouer
franc jeu • eerlijk spelen, open kaart spelen • jouer
gros jeu •grof spelen; [fig]hoogspel spelen • [sport]un
bon jeu de jambes • goed benenwerkh

• bien jouer
son jeu •goedspelen; [fig] zich er handiguit redden •

jouer un jeu d’enfer • zeer hoog spel spelen • jeu de
scène • stil spelh • jouer un jeu serré • voorzichtig
spelen 4 [tennis] game • [off] jeu décisif • tiebreak •

jeu blanc • lovegame 5 • [bn, onveranderlijk]vieux jeu •

ouderwets 6 stelh, serie, set • [boekh] jeu d’écritures
• pro-formaboeking • [muz] jeu d’orgue(s) • orgelre-
gisterh 7 beweging; [fig] spelh; [fig] werking • [theat]

jeuxde lumière • lichteffecten • jeuxdephysionomie
• mimiek 8 [technol] speling • donner du jeu à une
porte • speling geven aan een deur ||• le jeu /ne/
n’en/ vaut pas la chandelle • het sop is de kool niet
waard • heureux au jeu, malheureux en amour • ge-
lukkig in het spel, ongelukkig in de liefde • jeu(x) de
main, jeu(x) de vilain • vanmallen komt vallen, hand-
jesspel, katjesspel

le jeudi → jour /zjeudie/? donderdag • le jeudi • don-
derdags, op donderdag • [fig] la semaine des quatre
jeudis • (met) sint-juttemis • jeudi saint •Witte Don-
derdag
jeun /zjũ/ • [bw] à jeun • nuchter

le/la 1 jeune → appellatif /zjun/• jongere; [mv] jeugd [enk];

[mv] jongelui
2 jeune → appellatif /zjun/ (bn,bw) 1 jong•Dupont jeune

•Dupont junior • faire jeune •er jeugdiguitzien •une
jeune fille • een meisjeh

• jeunes gens • jongelui •
jeune homme • jonge man, jongmensh • mourir
jeune • jong sterven • [dram] jeune premier • jeune
premier [hoofdrolspeler in een liefdesintrige] 2 recent,
nieuw • [inf] être jeune dans le métier • een nieuwe-
ling in het vak zijn • les jeunes mariés • het pasge-
trouwde stel 3 groen, naïef 4 jeugdig 5 uit de
jeugd, de jeugd toebehorend • dans mon jeune
temps • in mijn jeugd 6 [inf] krap, net aan, kort

le jeûne /zjeun/ ? (het) vasten, onthouding [ook fig] •

jour de jeûne • vastendag
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jeûnert3 /zjeunee/ (onov ww) vasten, niet (genoeg)
eten

la jeunesse /zjunnes/. 1 jeugd, kinderjaren [mv] • au
temps de ma jeunesse folle • in mijn wilde jaren •

n’être plus de la première jeunesse • niet zo jong
meer zijn • prime jeunesse • prille jeugd 2 jong-
heid, jeugdigheid • jeunesse d’esprit • jongheid van
geest 3 jeugd, jongelui [mv] • auberge de (la) jeu-
nesse • jeugdherberg • jeunesse dorée • rijke jonge-
lui 4 zie jeunesses ||• il fautque jeunessesepasse •

± jeugd heeft geen deugd
les jeunesses /zjunnes/ (mv). georganiseerde jeugd-

beweging [enk] • les jeunesses hitlériennes • de Hit-
lerjugend
jeunet /zjunne/ (bn; .: jeunette /zjunnet/) piepjong,
groen

le jeunisme /zjunniesm/? jeugddiscriminatie
le 1 jeunot /zjunoo/? jonge vent/kerel • un petit jeunot

• eenmelkmuil, een knaap
2 jeunot /zjunnoo/ (bn;.: jeunotte /zjunnot/) nognatachter
de oren, jong

le jihad /dzjie(j)aad/? jihad [islamitische heilige oorlog]; hei-
lige oorlog

le jiu-jitsu /zjjuuzjietsuu/? (mv: ‑s) [vechtsp] jiujitsuh

jms (tw) [sms‑, chattaal] afk van jamais nooit
le 1 JO /zjie•oo/? [overh]afk van Journal officielStct. (afk

van Staatscourant), Stbl. (afk van Staatsblad)
les 2 JO /zjie•oo/ (mv)? afk van Jeux olympiquesOSh (afk

vanOlympische Spelen)
la joaillerie → magasin /zjo•aajrie/ . 1 juwelierskunst,

juweliersvakh 2 juwelen [mv] • articles de joaillerie •

juwelen, bijouterieën 3 juwelierswinkel
le/la joaillier /zjo•aajee/? / joaillière /zjo•aajer/. juwe-

lier(ster), juweelwerker, juweelzetter
le job /dzjob/? [inf] job, baan(tjeh)

Job /zjob/ [Bijb] Job • pauvre comme Job • zo arm
als /Job/de mieren/een kerkrat/ • être comme Job
sur son fumier • zitten als Job op demesthoop

le/la 1 jobard /zjobbaar/? / jobarde /zjobbaard/. onno-
zele hals

2 jobard /zjobbaar/ (bn;.: jobarde /zjobbaard/) onnozel,
naïef

le/la jobiste /dzjobbiest/• [Belg]werkstudent(e), jobstu-
dent [Belg]

la JOC /zjie•oosee/ . [arb, bestuur] afk van Jeunesse
ouvrière chrétienne, Jeunesse ouvrière catholique
KAJ (afk van Kristelijke Arbeidersjeugd, Katholieke
Arbeidersjeugd)

la jocasse /zjokkaas/. [dierk] kramsvogel
le/la jociste /zjossiest/• [Belg; bestuur] kajotter

le jockey /zjokke/? (mv: ‑s) jockey, rijknecht
la Joconde /zjokkõd/. [bk]Mona Lisa

jodlert3 /zjodlee/ (onov ww) jodelen
le 1 jogger /dzjoggur/? zie 2joggeur

2 joggert3 /dzjoggee/ (onov ww) joggen, trimmen, hard-
lopen

le 1 joggeur /dzjoggur/? [textiel] joggingschoen
le/la 2 joggeur /dzjogur/ ? / joggeuse /dzjoggeuz/ .

jogger, trimmer/trimster
le jogging /dzjoggieng/ ? 1 jogging, (het) joggen

2 [textiel] joggingpakh

la joie /zjwaa/. 1 vreugde, blijdschap, genoth • avec
joie •met alle plezier, graag • cache ta joie ! • niet zo
enthousiast! [als aansporing] • à cœur joie •naar harten-
lust • le cœur en joie • vrolijk, in een vrolijke stem-
ming • être tout à la joie de • helemaal vervuld zijn
van het idee om • être/mettre en joie • vrolijk zijn/
maken • se faire une joie de faire quelque chose •

zich erop verheugen iets te doen • filles de joie •

meisjes van plezier • joie intérieure • binnenpret •
mauvaise joie • leedvermaakh

• être transporté de
joie •buitenzichzelf vanvreugdezijn • la joiede vivre
• de levensvreugde 2 zie joies

les joies /zjwaa/ (mv). 1 genietingen 2 [scherts] on-
aangenaamheden
joign- zie joindre
joignable /zjwvnjaabl/ (bn) bereikbaar, te bereiken
joigniss- zie joindre
join- zie joindre

1 joindret58 /zjwvdr/ (onov ww) passen, aansluiten, aan
elkaar sluiten

2 joindret58
/zjwvdr/ (ov ww) 1 samenvoegen, samen-

brengen, verbinden • joindre les deux bouts • de
eindjes aan elkaar knopen • joindre les mains • de
handen vouwen 2 (+ à) toevoegenaan, voegenbij •
joignez à cela que • daarbij komt nogdat • joindre le
geste à la parole • de daad bij het woord voegen
3 bereiken, ontmoeten, aantreffen

se 3 joindret58 /zjwvdr/ (wdkww) 1 zich verenigen, samen-
komen 2 (+ à)zichvoegenbij 3 (+ à)zichaansluiten
bij, zich mengen onder, deelnemen aan •monmari
se joint à moi pour vous envoyer nos vœux • ook
namensmijnman zend ik umijn beste wensen

le 1 joint /zjwv/? 1 [bouwk] voeg, naad, las, verbinding
2 [voert] koppeling 3 pakking, (af)dichting • [voert]

joint de culasse • (cilinder)koppakking • joint d’étan-
chéité •afdichting, pakking(ring) 4 [inf] joint [hasj] ||•
le joint de l’affaire • het punt waar het op aankomt •
trouver le joint • de zaak van de juiste kant aanpak-
ken

2 joint /zjwv/ (bn; .: jointe /zjwvt/) 1 samengevoegd,
verenigd, verbonden • compte joint • gemeen-
schappelijke rekening • les mains jointes pour prier
• met samengevouwen handen om te bidden • les
pieds joints •met aaneengesloten voeten • sauter à
pieds joints • een sluitsprong maken 2 toege-
voegd (aan), bijgevoegd, ingesloten • joint à cela
que •daarbij komt nogdat •pièces jointes •bijlagen
3 (aan)sluitend
jointoyert13 /zjwvtwaajee/ (ov ww) [bouwk] (op)voegen,
de voegen opvullen van

la jointure /zjwvtuur/ . 1 gewrichth 2 verbinding,
voeg, naad, las

la joint venture / joint-venture /dzjojntventsjur/. (mv: ‑s,

joint-ventures) [ec] joint venture
le 1 jojo /zjoozjoo/ ? • affreux jojo • enfant terribleh,

snotaap
2 jojo /zjoozjoo/ (bn, onv) [inf] appetijtelijk, (er) lekker
(uitziend)

le jojoba /zjozjobbaa/? [farm, cosm] jojoba [was]

le joker → carte /(d)zjokker/? 1 [kaartsp] joker 2 [comp]

wildcard, joker
le 1 joli /zjollie/? • c’est du joli • het is mewatmoois

2 joli /zjollie/ (bn;.: jolie /zjollie/) 1 mooi, aardig, knap,
leuk (om te zien) • [vanmeisjes] jolie comme un cœur •
beeldschoon, snoezig • /ce n’est/c’est pas/ joli joli •
dit verdient geen schoonheidsprijs 2 leuk [ook

schertsend]; grappig • faire le joli cœur • de charmeur
uithangen • c’est bien joli mais… • dat is wel aardig,
maar toch…

la joliesse /zjollie•es/. [form] schoonheid
joliment /zjolliemã/ (bw) 1 mooi, aardig 2 behoor-
lijk, aanzienlijk, erg
Jonas /zjonnaas/ [Bijb] Jona

le jonc /zjõ/ ? 1 bies, rieth, rietstengel • corbeille/
panier de jonc • rieten mandjeh 2 rotting • canne
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de jonc • rotting, wandelstok(jeh)
la jonchée /zjõsjee/ . 1 strooiselh, gestrooide bloe-

men [mv]; [op de grond] gestrooide voorwerpen [mv]

2 [in een rieten mandje uitgelekt] kaasjeh

jonchert3 /zjõsjee/ (ov ww) 1 bezaaien (met) [blaadjes,
bloemen]; bestrooien (met) • le sol était jonché de
fleurs • de grond was bezaaid met bloemen 2 be-
dekken (met) • le plancher était jonchéde journaux •
de vloer was bedektmet kranten, overal lagen kran-
ten op de vloer

la jonchère /zjõsjer/. biesbosh, rietbosh, rietveldh

le jonchet /zjõsje/? [spel] [benen, houten] staafjeh
[van het

knibbelspel] • les jonchets •mikadoh

la jonction /zjõksjõ/ . 1 verbinding, vereniging, sa-
menkomst, samenloop • gare de jonction • aanslui-
tingskosten • point de jonction • knooppunth, aan-
sluiting 2 verbindingspunth, samenkomst, samen-
loop 3 [comp] interface
jonglert3 /zjõglee/ (onov ww) 1 jongleren 2 [fig] goo-
chelen

la jonglerie /zjõglərie/. [neg]handigheid, truc,gegoo-
chelh

le/la jongleur /zjõglur/ ? / jongleuse /zjõgleuz/ .
1 jongleur 2 [fig] goochelaar(ster) 3 [gesch] min-
streel

la jonque /zjõk/. [scheepv] jonk
le 1 jonquille /zjõkiej/? lichtgeelh [verf]
la 2 jonquille /zjõkiej/. [plantk] narcis, gele narcis

3 jonquille /zjõkiej/ (bn, onv) lichtgeel

Joseph /zjoozef/ Jozef
Josué /zjozzŵee/ [Bijb] Jozua
jouable /zjoe•aabl/ (bn) 1 speelbaar, te spelen • c’est
jouable • het is /te proberen/haalbaar/te doen/
2 [van terreinen] bespeelbaar ||• version jouable • de-
moversie

le joual /zjoe•aal/ ? (mv: ‑s) Joual [familiair Canadees-Frans

(woord)]

jouasse /zjoe•aas/ (bn) [inf] in zijn nopjes, tevreden,
blij, happy • il n’était pas très jouasse • hij was niet
echt blij

la joubarbe /zjoebaarb/. [plantk] huislook+h

la joue /zjoe/. 1 wang • [inf]secaler les joues •zich te
goed doen • danser joue contre joue • cheek to
cheek dansen, slijpen • coucher un fusil en joue •

een geweer in de aanslag brengen, aanleggen •

joues creuses • holle wangen •mettre quelqu’un en
joue • op iemand mikken, op iemand aanleggen •

rouge à joues • rouge+h
• tendre l’autre joue • ook de

andere wang toekeren 2 [scheepv] boeg
le joueb /zjoe•eb/? [comp]weblog+h

1 jouert3 /zjoe•ee/ (onov ww) 1 spelen (met) [een spel, een

sportbedrijven] • jouer à lapoupée •metpoppenspelen
• jouer à lamarchande •winkeltjespelen • jouer àqui
perd gagne • wie verliest krijgt de pot; [fig] een pyr-
rusoverwinningbehalen• jouerauplus finavecquel-
qu’un • iemand te slimafwillen zijn • jouer auxcartes
• kaartspelen, kaarten • jouer avec sa vie/santé • zijn
leven/gezondheid in dewaagschaal stellen • c’était
pour jouer • het was voor de grap • jouer serré • op
zeker spelen • le soleil jouait sur l’eau • het zonlicht
speelde op het water • jouer sur /unmot/lesmots/ •
eenwoordspelingmaken •àvousde jouer •het isuw
beurt [ook fig] 2 speculeren (op), wedden (op), gok-
ken (op) • jouer à la baisse • /à la baisse/op daling
van de beurs/ speculeren • jouer à la hausse • /à la
hausse/op stijging van debeurs/ speculeren • jouer
aux courses • op paarden wedden • jouer sur la
bonté de quelqu’un • op iemands goedheid specu-
leren 3 spelen,doenalsof, toneelspelen • jouer à la
femme du monde • doen of men een vrouw van de
wereld is 4 (+ de) spelen op; [iets] hanteren; [iets] ge-
bruiken; [iets] bespelen • jouer de bonheur • geluk
hebben • jouer de son autorité • zijn gezag uitspelen
• jouer des coudes • zich een weg banen; [fig] zijn
ellebogen gebruiken • jouer du piano • pianospelen
• jouer du bâton • de stok hanteren • jouer du cou-
teau • het mes hanteren 5 werken, in werking zijn,
bewegen • la clé joue dans la serrure • de sleutel
draait in het slot 6 (een rol) spelen, van belang zijn
||• [inf] jouer des flûtes • ertussenuit knijpen

2 jouert3 /zjoe•ee/ (ov ww) 1 spelen [ook fig] • jouer la
comédie • toneelspelen [ook fig] • jouer le désespoir
• doen of men wanhopig is • jouer les hôtes • optre-
den als gastheer/gastvrouw • jouer gros jeu • grof
spelen; [fig] hoog spel spelen • bien jouer son jeu •

goed spelen; [fig] zich er handig uit redden • jouer
(un) double jeu • dubbel spel spelen • faire jouer
une pièce • een toneelstuk opvoeren • jouer les vic-
times • het slachtoffer uithangen • qu’est-ce qu’on
joue au Rex ? •welke film draait er in de Rex? 2 in-
zetten, op het spel zetten • jouer l’apéritif • erom
spelenwiehet rondjemoet betalen • jouer une carte
•eenkaart uitspelen • jouercent euros sur •honderd
euro inzetten op 3 [inf] spelen tegen, ontmoeten
4 gaan voor 5 [form] bedriegen, beetnemen

se 3 jouert9 /zjoe•ee/ (wdk ww) 1 [form] spelen 2 zich af-
spelen, gespeeld worden • ce jeu se joue à quatre •

dit spel wordt met vier man gespeeld • ce morceau
se joue au piano • dit stuk is voor piano 3 spotten
(met) • faire quelque chose comme en se jouant •
iets spelenderwijs doen • se jouer des difficultés •

de moeilijkheden spelenderwijs overwinnen • faire
quelque chose en se jouant • iets spelenderwijs
doen 4 op het spel staan ||• [inf] se la jouer • dik
doen, opscheppen

le jouet /zjoe•e/? 1 (stukh) speelgoedh 2 speelbal,
slachtofferh • être le jouet des événements • slacht-
offer zijn van de gebeurtenissen
jouette /zjoe•et/ (bn) [Belg] speels

le/la 1 joueur /zjoeur/? / joueuse /zjoe•euz/. 1 speler/
speelster • beau/mauvais joueur • speler die goed/
slecht tegen zijn verlies kan [ook fig] • joueur de cartes
• kaartspeler, kaarter • joueur de tennis • tennisser •
joueur clé • sleutelspeler 2 gokker/gokster, speler

2 joueur /zjoeur/ (bn; .: joueuse /zjoe•euz/) 1 speels
2 goklustig
joufflu /zjoefluu/ (bn; .: joufflue /zjoefluu/) met dikke/
bolle wangen, bolwangig

le joug /zjoe/ ? 1 jukh 2 [fig] jukh • briser/rompre/

la Jordanie Jordanië

uitspraak laazjordaanie
voorzetsel en in

de van/uit
officiële naam le Royaume hachémite de Jordanie

Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië
inwoner ? Jordanien Jordaniër

. Jordanienne Jordaanse
bijv. naamw. jordanien, jordanienne Jordaans
hoofdstad Amman Amman
munt dinar jordanien Jordaanse dinar
werelddeel Asie Azië

int. toegangsnummer: 962 www: .jo auto: HKJ
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secouer le joug • het juk afwerpen • tomber sous le
joug de quelqu’un • in iemandsmacht vallen
jouirt5 /zjoe•ier/ (onov ww) 1 genieten, vreugde bele-
ven • jouir du beau temps • van het mooie weer ge-
nieten 2 (+ de)bezitten; [fig]genieten • il ne jouit plus
de toutes ses facultés • hij is niet meer in het volle
bezit van zijn geestelijke vermogens 3 klaarko-
men, een orgasme hebben 4 (+ de) [jur] (het) vrucht-
gebruik hebben van 5 [inf; iron] erge pijn hebben,
zijn lol wel op kunnen

la jouissance /zjoe•iesãs/. 1 genoth; [mv]genietingen
2 (het) klaarkomen, orgasmeh 3 [jur] (vrucht)ge-
bruikh 4 [jur] bezith, genoth • avoir la jouissance de
• in het bezit/genot zijn van
jouissant /zjoe•iesã/ (bn;.: jouissante /zjoe•iesãt/) [inf]

heerlijk, geweldig
le/la jouisseur /zjoe•iesur/? / jouisseuse /zjoe•ieseuz/.

(levens)geniet(st)er, genotzoeker
le joujou /zjoezjoe/? (mv: ‑x) 1 [kindert] stukh speelgoed;

[mv] speelgoedh [enk] • faire joujou avec • spelenmet
2 [kindert, fig] juweeltjeh, schattig ding

le joule /zjoel/? [metr, nat] joule
le jour → date fête temps /zjoer/? 1 dag • il y a un jour

que • het is een dag geleden dat • tenir à jour • bij-
houden • être à jour • up-to-date zijn, bij zijn •mettre
à jour • bijwerken • d’un jour à l’autre • van de ene
dag op de andere • venir à son jour et à son heure •

geschieden op het door het lot bepaalde tijdstip • le
jour de l’an • nieuwjaarh, nieuwjaarsdag • au jour le
jour • gestaag, regelmatig • [fig] vivre au jour le jour •
van de hand in de tand leven • [inf] au jour d’aujour-
d’hui • vandaag de dag • l’autre jour • onlangs, een
tijdjegeleden •un jourou l’autre •opeengoededag
•unbeau jour •opeengoede/mooiedag • lesbeaux
jours • demooie (lente)dagen; [fig] de jeugd, de jon-
ge jaren • être dans son bon jour • zijn goede dag
hebben • ce jour • vandaag • ce jour-là •diedag • ce
jour même • vandaag nog • un de ces jours • een
dezerdagen •clair comme le jour • zonneklaar • jour
de congé • vrije dag, verlofdag • de jour • overdag •

de nos jours • tegenwoordig • de jour en jour • van
dag tot dag • service de jour •dagdienst •officier de
jour •dienstdoendeofficier • jusqu’àsondernier jour
• tot zijn dood toe • tous les deux jours • om de an-
deredag • du jour • vandiezelfdedag •œufs du jour
• verse eieren • le goût du jour • de thans heersende
smaak • nouvelles du jour • laatste nieuwsh • du jour
au lendemain • van de ene dag op de andere • c’est
le héros du jour • hij is de held van de dag • jour
d’exposition • kijkdag • jour férié • (officiële) feest-
dag • lesdimancheset jours fériés •opzon-en feest-
dagen • à jour fixé/nommé • op de afgesproken
dag/datum • dans huit jours • over een week • don-
ner ses huit jours à un domestique • een bediende
ontslaan • le jour J • [gesch] D‑day; [fig] de grote dag •

le jour des Morts • Allerzielen • jour et nuit • dag en
nacht • c’est le jour et la nuit • dat is een verschil als
tussen dag en nacht • jour ouvrable •werkdag • jour
de Pâques • paasdag • par jour • per dag • jour du
Pardon • Grote Verzoendag • jour pour jour • op de
dagaf • jourdes Rois •Driekoningen • jourde sortie •

vrije dag • tous les jours • iedere dag, dagelijks • de
tous les jours •gewoon,alledaags •c’est àun jourde
train • dat is een dag sporen, dat is een dag met de
trein •un jour •eens,ooit, opeendag • vedettesd’un
jour • eendagssterren 2 daglichth, lichth [ook fig]; le-
venslichth • percer à jour • doorgronden, doorzien,
doorhebben •mettre au jour • [geheime intriges]aanhet

licht brengen •beau comme le jour •beeldschoon •

donner le jour à un enfant • het leven schenken aan
eenkind •se faire jour •duidelijkworden • il fait jour •
het is dag • faux jour • slechte verlichting, vals lichth •
demain il fera jour •morgen komt er weer een dag •

exposer/mettreau grand jour • indepubliciteitbren-
gen, openbaar maken, aan de grote klok hangen •

jeter un nouveau jour sur •eennieuw lichtwerpenop
• petit jour • ochtendschemering • en plein jour • op
klaarlichte dag • [fig] se montrer sous son vrai jour •
zijn ware aard tonen • [fig]montrer sous un jour favo-
rable • ineengunstigdaglicht stellen • [fig]voir le jour
• tot stand komen 3 opening, vensterh, naad • jour
d’escalier • trapgath 4 zie jours ||• à chaque jour
suffit sapeine •elkedagheeft genoegaanzijn eigen
kwaad • ce n’est pas tous les jours fête • het is niet
alle dagen kermis • les jours se suivent et ne se res-
semblent pas • alle dagen zijn niet gelijk

le Jourdain /zjoerdv/? [aardr] Jordaan [rivier]

le journal /zjoernaal/? (mv: journaux) 1 dagbladh, krant •
coupure de journal • krantenknipselh • journal d’in-
formation • nieuwsbladh

• journal en ligne • online-
krant • kiosqueà journaux • krantenkiosk • le Journal
officiel •deStaatscourant [Nederland] •papier journal •
krantenpapierh • journal àgros tirage •krantmetgro-
te oplage • journal des SDF •daklozenkrant 2 dag-
boekh 3 [ook boekh, scheepv] journaalh • journal de
bord • [scheepv] scheepsjournaalh, logboekh

• journal
lumineux • lichtkrant, beeldkrant • journal parlé • ra-
dionieuwsh, radiojournaalh • journal télévisé • televi-
siejournaalh 4 tijdschrifth 5 redactiebureauh

le/la 1 journalier /zjoernaaljee/? / journalière /zjoernaaljer/

. dagloner
2 journalier /zjoernaaljee/ (bn; .: journalière /zjoernaaljer/)

dagelijks
le journalisme /zjoernaaliesm/? journalismeh, journa-

listiek • journalisme d’investigation • onderzoeks-
journalistiek

le/la journaliste /zjoernaaliest/• journalist(e), dagblad-
schrijver
journalistique /zjoernaaliestiek/ (bn) journalistiek

la journée → temps /zjoernee/. 1 dag • à longueur de
journée • de hele dag door • [als afscheidsgroet] bonne
journée •nogeenprettigedag •pendant la journée •

overdag • journée porte(s) ouverte(s) • open dag •

toute la sainte journée • de godganse dag 2 werk-
dag • ouvrier à la journée • dagloner • travailler à la
journée •per dagwerken 3 dagreis 4 dagloonh

•

se faire de bonnes journées • goed verdienen
journellement /zjoernelmã/ (bw) 1 dagelijks 2 dik-
wijls

jours de la semaine 1/2

les jours de dagen

lundi/lu maandag
mardi/ma dinsdag
mercredi/me woensdag
jeudi/je donderdag
vendredi/ve vrijdag
samedi/sa zaterdag
dimanche/di zondag

jours ouvrables/jours de semaine werkdagen/
weekdagen

week-end/fin de semaine weekend
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les jours /zjoer/ (mv)? 1 [form] tijd [enk] • la fuitedes jours
• het verglijden van de tijd 2 levensdagen, levenh

[enk] • finir ses jours à la campagne • zijn laatste le-
vensdagen op het platteland slijten

la joute /zjoet/. 1 [gesch]steekspelh, toernooih 2 [fig]

steekspelh • joute oratoire • twistgesprekh, debath,
steekspelh met woorden
joutert3 /zjoetee/ (onov ww) 1 [gesch] een steekspel
houden 2 [fig, form] debatteren, redetwisten

la jouvence /zjoevãs/ . • bain/eau/source de jou-
vence • verjongingsbron [ook fig] • fontaine de Jou-
vence • verjongingsbron
jovial /zjovvie•aal/ (bn;.: joviale /zjovvie•aal/) joviaal, op-
geruimd, vrolijk
jovialement /zjovvie•aalmã/ (bw) joviaal, opgeruimd,
vrolijk

la jovialité /zjovvie•aalietee/ . jovialiteit, opgeruimd-
heid, vrolijkheid

le joyau /zjwaajoo/ ? (mv: ‑x) 1 kleinoodh, juweelh

2 [fig] juweel(tje)h

joyeusement /zjwaajeuzmã/ (bw) vrolijk, met plezier
joyeux /zjwaajeu/ (bn;.: joyeuse /zjwaajeuz/) vrolijk, blij,
opgeruimd • joyeux Noël ! • gelukkig kerstfeesth!

le JT /zjietee/? afk van journal télévisé televisiejour-
naalh

jtm (tw) [sms‑, chattaal] afk van je t’aime hartje, ik hou
van je

la jubarte /zjuubaart/. [dierk] bultrug
jubilaire /zjuubieler/ (bn) 1 zijn/haar vijftigjarig jubile-
um vierend 2 [r‑k] jubel- • année jubilaire • jubel-
jaarh

la jubilation /zjuubielaasjõ/. uitgelaten vrolijkheid, ju-
belende stemming

le jubilé /zjuubielee/? 1 gouden jubileumh 2 [judaïs-

me] jubeljaarh

jubilert3 /zjuubielee/ (onov ww) 1 schik hebben, jube-
len 2 leedvermaak hebben

1 juchert3 /zjuusjee/ (onov ww) 1 [van vogels] op een hoge
plaats gaan zitten [om te slapen] 2 [fig] heel hoog wo-
nen

2 juchert3 /zjuusjee/ (ov ww) (+ sur) hoog boven op (iets)
plaatsen

se 3 juchert9 /zjuusjee/ (wdk ww) (+ sur) (hoog) boven op
(iets) gaan zitten

le juchoir /zjuusjwaar/? zitstok, roest+h, ruststok
judaïque /zjuudaa•iek/ (bn) [rel] joods • la religion ju-
daïque • het judaïsme

le judaïsme /zjuudaa•iesm/? 1 [rel] joodse geloofh, ju-
daïsmeh 2 Joodse gemeenschap, Jodendomh

le judas /zjuudaa/? kijkgaatjeh, judas
le Judas /zjuudaa/? • baiser de Judas • judaskus
le 1 judéo-allemand /zjuudee•o•aalmã/ ? (geen mv) Jid-

dischh

2 judéo-allemand /zjuudee•o•aalmã/ (bn, mv: ‑s;.: judéo-al-

lemande /zjuudee•o•aalmãd/, mv: ‑s) Jiddisch
judéo-chrétien /zjuudee•okreetjv/ (bn,mv: ‑s;.: judéo-chré-

tienne /zjuudee•okreetjen/, mv: ‑s) [rel] joods-christelijk
judiciaire /zjuudiesjer/ (bn) 1 rechterlijk, judicieel •
pouvoir judiciaire • rechterlijkemacht 2 gerechte-
lijk, judiciair • [arch] assistance judiciaire gratuite •

kosteloze rechtsbijstand • [vero] conseil judiciaire •

curator • erreur judiciaire • gerechtelijke dwaling
judiciairement /zjuudiesjermã/ (bw) gerechtelijk
judicieusement /zjuudiesjeuzmã/ (bw) verstandig,
schrander, slim
judicieux /zjuudiesjeu/ (bn; .: judicieuse /zjuudiesjeuz/)

verstandig, slim, schrander

jours de la semaine 2/2

dans la semaine/pendant la semaine door de
week

un jour de semaine op een doordeweekse dag
ce week-end dit weekend
le week-end in het weekend (drukt een gewoonte
of herhaling uit)

lundi matin maandagmorgen
lundi après‑midi maandagmiddag
lundi soir maandagavond
la nuit de lundi est la nuit de lundi à mardi maan-
dagnacht is de nacht van maandag op dinsdag

le lundi op maandag/’s maandags
un lundi op een maandag
le lundi 3 janvier op maandag 3 januari
cette année, le soir deNoël tombe un lundi dit jaar
valt kerstavond op een maandag

tous les lundis/chaque lundi iedere maandag
lundi, c’est l’anniversaire de ma fille maandag is
mijn dochter jarig

lundi prochain aanstaande maandag
lundi dernier afgelopen maandag
lundi de la semaine prochaine volgende week
maandag

lundi de la semaine dernière vorige week maan-
dag

lundi en quinze maandag over twee weken
nous sommes lundi (aujourd’hui)/on est lundi
(aujourd’hui) het is vandaag maandag
nous sommes lundi quinze het is vandaag maan-
dag de vijftiende

journaux et revues

De bekendste landelijke kwaliteitsdagbladen in
Frankrijk zijn Le Monde (centrumlinks), Libération
(centrumlinks) en Le Figaro (rechts). Een populair
dagblad is Le Parisien-Aujourd’hui en France. Daar-
naast zijn er gespecialiseerde dagbladen, waaron-
der Les Echos (economisch en financieel) en
L’Equipe (sport).
Bekende regionale titels zijn Ouest-France, La Voix
du Nord, La Dépêche du Midi, Le Dauphiné Libéré
enz. De losse verkoop van kranten is belangrijker
dan abonnementen. Kranten worden gekocht vaak
bij een kiosk of in een sigarenzaak. Huis-aan-huis-
bezorging is geen bekend verschijnsel. Door da-
lende lezersaantallen en de opkomst van nieuwe
media verandert ook in Frankrijk het medialand-
schap. Een titel die niet meer op papier verschijnt is
France-Soir.
Belangrijke weekbladen zijn o.a. het linksgeoriën-
teerde blad Le Nouvel Observateur en de rechts-
georiënteerde bladen L’Express, Le Point en Paris-
Match. Paris-Match biedt artikelen over actualiteit,
cultuur en belangrijke persoonlijkheden en bevat
ook veel fotoreportages. De Canard Enchaîné, is
een orginele satirische weekkrant die met veel hu-
mor, woordspelingen en karikaturen schandalen en
malversaties aan het licht brengt. Daarnaast bestaat
er een groot aantal economische, wetenschappe-
lijke, culturele en andere gespecialiseerde tijd-
schriften, zoals Psychologies. De bekendste vrou-
wenbladen zijn Elle, Marie-Claire en Femme
actuelle.
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le judo /zjuudoo/? [vechtsp] judoh

le/la judoka /zjuudokkaa/• judoka, judoër
jugal /zjuugaal/ (bn;.: jugale /zjuugaal/) [anat] juk- • os
jugal • jukbeenh

le juge /zjuuzj/? 1 rechter• juged’appel•appelrech-
ter • [fig]être (à la fois) jugeet partie • rechter in eigen
zaak zijn • [fig] être bon/mauvais juge en la matière •

een zaak goed/slecht kunnen beoordelen • [fig] je
vous en fais juge • dat laat ik aan uw oordeel over •
juge d’instruction • rechter-commissaris, onder-
zoeksrechter [Belg] • [Bijb] le livre des Juges • het boek
Richteren • jugede paix • kantonrechter, vrederech-
ter [Belg] • juge de proximité • buurtrechter
2 scheidsrechter, arbiter • juge de touche • grens-
rechter

le jugé /zjuuzjee/? zie 1juger
le juge-arbitre /zjuuzjaarbietr/ ? (mv: juges-arbitres) um-

pire, scheidsrechter
le jugement /zjuuzjmã/ ? 1 oordeelh, beoordeling,

mening • émettre/exprimer/porter un jugement •
een oordeel geven, oordelen • [fil] jugement de va-
leur • waardeoordeelh 2 verstandh, gezond ver-
standh 3 vonnish • jugement par défaut • vonnish

bij verstek • prononcer/rendre un jugement • een
vonnis vellen

la jugeote /zjuuzjot/. [inf] gezond verstandh/oordeelh

le 1 juger /zjuuzjee/ ? • au juger • op de gis, op goed
geluk

2 jugert12 /zjuuzjee/ (onov ww) 1 oordelen • bien/mal
juger de quelqu’un • goed/slecht over iemand oor-
delen • autant qu’on puisse en juger • voor zover
men erover kan oordelen 2 rechtspreken 3 zich
voorstellen, zich indenken

3 jugert12 /zjuuzjee/ (ovww) 1 (be)oordelen 2 geloven,
denken • si tu le juges bon • als jedenkt dat hetgoed
is 3 [jur] rechtspreken over, vonnissen; [ook van

scheidsrechters] uitspraak doen in/over • juger un ac-
cusé • een verdachte berechten • juger une affaire •

uitspraak doen in een zaak • la chose jugée • het
gewijsde

se 4 jugert12 /zjuuzjee/ (wdk ww) 1 zich achten 2 beoor-
deeld worden 3 elkaar beoordelen

la 1 jugulaire /zjuuguuler/. 1 stormband, stormketting
2 [anat] keelader, halsader

2 jugulaire /zjuuguuler/ (bn) [anat] keel-, hals-
jugulert3 /zjuuguulee/ (ov ww) stopzetten, in de kiem
smoren, beteugelen

le 1 juif /zjŵief/? • [inf] petit juif • telefoonbotjeh

2 juif /zjŵief/ (bn;.: juive /zjŵiev/) 1 joods [m.b.t. religie] • le
peuple juif • het Joodse volk 2 [bel] gierig

le/la Juif /zjŵief/? / Juive /zjŵiev/. jood/jodin [m.b.t.

religie] • le Juif errant • deWandelende Jood
le juillet → mois /zjŵieje/? juli • le 14 Juillet •de 14e juli

[de verjaardag van de bestorming van de Bastille]

le juin → mois /zjŵv/? juni
le jujube /zjuuzjuub/ ? 1 borstbezie 2 jujube [hoest-

middel]

le jujubier /zjuuzjuubjee/? [plantk] jujube(boom)
le juke-box /zjuukboks, dzjoekboks/? (mv: onv) jukebox
le jules /zjuul/ ? [inf] vent, kerel [minnaar of echtgenoot];

kloris
julien /zjuuljv/ (bn;.: julienne /zjuuljen/) [metr] juliaans •

calendrier julien • juliaanse kalender
la julienne /zjuuljen/. 1 [plantk] damastbloem, nacht-

viool 2 zeer fijn gesneden groenten [mv]; soep-
groente, julienne • potage julienne • juliennesoep

le jumbo-jet /dzjumboodzjet/ ? (mv: ‑s) [luchtv] jumbojet
[Boeing 747]

le/la 1 jumeau /zjuumoo/ ? (mv: ‑x) / jumelle /zjuumel/ .
tweeling, tweelingbroer/tweelingzus • faux jumeaux
• twee-eiige/niet-identieke tweelingen • vrais ju-
meaux • eeneiige/identieke tweelingen

2 jumeau /zjuumoo/ (bn;.: jumelle /zjuumel/) tweeling- •
frère jumeau • tweelingbroer • lits jumeaux • lits-ju-
meauxh • navire jumeau • zusterschiph

le jumelage /zjuumlaazj/ ? 1 jumelage, stedenband
2 koppeling, samenvoeging
jumelé /zjuumlee/ (bn;.: jumelée /zjuumlee/) tweeling-,
dubbel, gekoppeld • communes jumelées • ge-
meenten met een stedenband • fenêtres jumelées
• tweelingvensterh • maisons jumelées • twee (hui-
zen) onder één kap
jumelert17 /zjuumlee/ (ov ww) koppelen, samenvoe-
gen • jumeler des villes • steden (in verschillende
landen) relatiesmet elkaar doen onderhouden

la jumelle /zjuumel/ . (dubbele) verrekijker • une
paire de jumelles • een verrekijker • jumelles de
spectacle/théâtre • toneelkijker

la jument /zjuumã/. merrie(paardh)
le jumping /dzjumpieng/? [paardensp]springconcours+h

la jungle /zjũgl, zjõgl/. rimboe,wildernis, jungle • la loi
de la jungle • de wetten van de jungle

le/la 1 junior /zjuunjor/• jongere
2 junior /zjuunjor/ (bn) junior, jongere • lamode junior •
de kindermode

le/la 1 junk /dzjunk/• [inf] verk van junkie junk, junkie
2 junk /dzjunk/ (bn) [inf] verk van junkie junk-

le junk bond /dzjunkõd/? (mv: ‑s) [fin] junkbond
le/la junkie /dzjunkie/• [inf] junkie, junk

la junte /zjũt/. junta
la jupe → vêtement /zjuup/. rok • jupe droite • rechte

rok • jupe à godets • klokrok • jupe plissée •plooirok
• jupe portefeuille •wikkelrok

la jupe-culotte /zjuupkuulot/ . (mv: jupes-culottes) [textiel]

broekrok, rokbroek
la jupe-portefeuille /zjuupportəfuj/. (mv: jupes-portefeuilles)

[textiel] wikkelrok
la jupette /zjuupet/. rokjeh

le jupon → vêtement /zjuupõ/? 1 (onder)rok 2 [fig] •

coureur de jupons • vrouwenjager, rokkenjager •

courir/trousser le jupon • achter de vrouwen aan zit-
ten
jurassien /zjuuraasjv/ (bn; .: jurassienne /zjuuraasjen/)

[aardr] Jura-
jurassique /zjuuraasiek/ (bn) [geol] Jura-

le/la 1 juré /zjuuree/? / jurée /zjuuree/. [vnl jur] jurylidh

le quatorze juillet

14 juli geldt als officiële datumwaarop la Révolution
(française) (de Franse Revolutie) is uitgebroken. Op
14 juli 1789 werd de Bastille – de gevangenis van
Parijs – ingenomen. De inname van de Bastille luidt
de overwinning van het volk op het ‘Ancien Régime’
in. De Franse Revolutie is van grote betekenis ge-
weest, niet alleen voor Frankrijk zelf maar voor heel
Europa. De revolutie heeft de overgang van een
despotische heerschappij naar een republikeinse
democratie mogelijk gemaakt.
In 1880 werd 14 juli officieel tot nationale feestdag
van de Republiek uitgeroepen. Elke 14e juli wordt in
Parijs een groot militair defilé afgenomen door de
president en vinden er in heel Frankrijk festiviteiten
plaats. De dag eindigt met groots vuurwerk en
daarna bal.
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